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1. Power the Smart 
Thermostat X

Pull the transparent battery strip out from the 
back of the device to turn it on.
Træk den gennemsigtige batteristrimmel ud fra 
bagsiden af enheden for at tænde den.
Dra ut den genomskinliga batterilisten från 
enhetens baksida för att slå på den.
Trekk den gjennomsiktige batteritapen ut fra 
baksiden av enheten for å slå den på.
Sisselülitamiseks tõmmake seadme tagaküljel 
olev läbipaistev patarei kaitseriba ära.
Norėdami įjungti įrenginį, ištraukite permatomą 
akumuliatoriaus juostelę iš galinės įrenginio 
dalies.
Lai ieslēgtu ierīci, izvelciet no tās aizmugures 
caurspīdīgo baterijas aizsargloksni.

Mount the backplate of the Smart Thermostat 
X to the wall using the included screws or the 
adhesive pads.
Monter bagpladen på Smart termostat X på 
væggen ved hjælp af de medfølgende skruer 
eller klæbepuderne.
Montera bakplattan på Smart Thermostat X på 
väggen med hjälp av de medföljande skruvarna 
eller de självhäftande kuddarna.
Monter bakplaten på Smart termostat X på 
veggen ved hjelp av de medfølgende skruene 
eller klebeputene.
Kinnitage nutitermostaat X-i kinnitusplaat 
seinale, kasutades komplektis olevaid kruvisid 
või kleebiseid.
Sumontuokite išmaniojo termostato X galinę 
plokštę prie sienos naudodami pridedamus 
varžtus arba lipnius tarpiklius.
Piestipriniet viedā termostata X aizmugurējo 
plāksni pie sienas, izmantojot komplektācijā 
iekļautās skrūves vai lipīgos paliktņus.
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Sæt strøm til Smart termostat X
Slå på Smart Thermostat X 
Slå på Smart termostat X
Nutitermostaat X-i toite sisselülitamine
Įjunkite išmanųjį termostatą X
Viedā termostata X ieslēgšana

2. Mount the Smart 
Thermostat X

Monter Smart termostat X
Montera Smart Thermostat X 
Monter Smart termostat X
Nutitermostaat X-i paigaldamine
Sumontuokite išmanųjį termostatą X
Viedā termostata X uzstādīšana
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Control Interface tado° terminals

3. Wire the Smart 
Thermostat X
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Forbind Smart termostat X
Koppla in Smart Thermostat X 
Koble til Smart termostat X
Nutitermostaat X-i elektriühendused
Išmaniojo termostato X laidų prijungimas
Viedā termostata X elektroinstalācijas ierīkošana

EN Caution! Turn OFF the power before wiring!

DA Forsigtig! Sluk for strømmen, før du tilslutter 
ledninger!

SV Försiktighet! Stäng av strömmen före 
kabeldragning!

NO Forsiktig! Slå AV strømmen før du kobler til!

ET Ettevaatust! Enne juhtmete ühendamist 
lülitage toide VÄLJA!

LT Atsargiai! Prieš jungdami laidus išjunkite 
maitinimą!

LV Uzmanību! Pirms elektroinstalācijas 
ierīkošanas atslēdziet strāvas padevi!

 

EN Check the boiler manual before wiring. 
Identify the control interface and check if it  
is supported by tado°.

DA Tjek kedelmanualen før tilslutning. 
Identificer kontrolgrænsefladen, og tjek, om 
den understøttes af tado°.

SV Kontrollera värmepannans bruksanvisning 
före inkoppling. Identifiera styrgränssnittet 
och kontrollera om det stöds av tado°.

NO Sjekk kjelens bruksanvisning før du 
kobler til. Identifiser kontrollgrensesnittet og 
sjekk om det støttes av tado°.

ET Enne juhtmete ühendamist lugege 
boileri juhendit. Tuvastage juhtimisliides ja 
kontrollige, kas tado° toetab seda.

LT Prieš jungdami laidus, susipažinkite su 
katilo vadovu. Nustatykite valdymo sąsają ir 
patikrinkite, ar ją palaiko „tado°“.

LV Pirms elektroinstalācijas ierīkošanas 
skatiet boilera rokasgrāmatu. Identificējiet 
vadības saskarni un pārbaudiet, vai tado° 
to atbalsta.

EN For wiring to the zone valve/underfloor 
heating valve, check the manual of the valve.

DA Se manualen til ventilen for ledninger til 
zoneventilen/ gulvvarmeventilen

SV För kabeldragning till zonventilen/ 
golvvärmeventilen, se manualen för ventilen.

NO For kabling til soneventilen/ 
gulvvarmeventilen, se i håndboken til ventilen.

ET Tsoonikütte/põrandakütte ventiiliga 
ühendamiseks lugege ventiili juhendit.

LT Norėdami prijungti prie zonos vožtuvo / 
grindų šildymo vožtuvo, žr. vožtuvo vadovą.

LV Informāciju par zonas vārsta / zemgrīdas 
apsildes vārsta elektroinstalāciju skatiet vārsta 
rokasgrāmatā.

COM NO
Control Interface tado° terminals

RT RT

L SL

Potential Free Relay

230V Relay L SL

RELAY

EN Common terminal labels  on the boiler.

DA Almindelige klemmeetiketter på kedlen.

SV Vanliga plintetiketter på värmepannan.

NO Vanlige klemmeetiketter på kjelen.

ET Üldine kontaktide märgistus boileril.

LT Bendrosios katilo gnybtų etiketės.

LV Standarta spaiļu apzīmējumi uz boilera.



3 min

4. Test the system

Adjust to maximum temperature.

Juster til maksimal temperatur.

Justera till maximal temperatur.

Juster til maksimal temperatur.

Reguleerige temperatuur maksimaalseks.

Nustatykite maksimalią temperatūrą.

Noregulējiet maksimālo temperatūru.

Wait 3 min and check if the heating is ON.

Vent 3 minutter, og tjek, om varmen er tændt.

Vänta 3 min och kontrollera om värmen är PÅ.

Vent 3 minutter og kontroller om 
oppvarmingen er PÅ.

Oodake 3 min ja kontrollige, kas küte on 
SEES.

Palaukite 3 minutes ir patikrinkite, ar šildymas 
įjungtas.

Uzgaidiet 3 minūtes un pārbaudiet, vaiapsilde 
ieslēdzas.

Turn the heating back OFF and check after 
3 min.

Sluk for varmen igen, og tjek efter 3 minutter.

Stäng av värmen igen och kontrollera efter  
3 minuter.

Slå oppvarmingen AV igjen og sjekk etter  
3 minutter.

Lülitage küte uuesti VÄLJA ja kontrollige  
3 minuti järel.

Išjunkite šildymą ir patikrinkite po 3 minučių.

Atkal izslēdziet apsildi un pārbaudiet pēc  
3 minūtēm.

Test systemet
Testa systemet 
Test systemet 

Süsteemi katsetamine
Sistemos testavimas
Sistēmas testēšana
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A. 

B. 

C. 

Your tado° installation is complete.

Din tado°-installation er færdig.

Installationen av tado° är klar.

Installasjonen av tado° er fullført.

tado° on paigaldatud.

Jūsų „tado°“ montavimas baigtas.

Jūsu tado° ierīces uzstādīšana ir pabeigta.
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4. Handover to the customers

Provide customers with the “Get started” card 
that includes instructions for setting up the 
device in the tado° app.

Giv kunderne “Get started”-kortet, som 
indeholder instruktioner til opsætning af 
enheden i tado°-appen.

Ge kunderna kortet ”Get started” som 
innehåller instruktioner för hur man ställer in 
enheten i tado°-appen.

Gi kundene «Get started»-kortet med 
instruksjoner for hvordan de konfigurerer 
enheten i tado°-appen.

Andke kliendile tutvustuskaart, millel on 
juhised seadme seadistamiseks tado° 
rakenduses.

Pateikite klientams kortelę „Get started“, 
kurioje pateikiamos įrenginio nustatymo 
„tado°“ programėlėje instrukcijos.

Nododiet klientam bukletu “Darba sākšana”, 
kurā iekļauti norādījumi par ierīces iestatīšanu 
tado° lietotnē.
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Overdragelse til kunderne
Överlämnande till kunden 
Overlevering til kunden 

Kliendile üleandmine
Perdavimas klientams
Nodošana klientam
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Get started

tado.com/install-pro-app

+44 20 3893 2159

Need help?

Need help?EN


